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بھول جائے گی تذَْهَلُ تذَْهَلُ

دودھ پلانے والی//دودھ پلاتی تھی مُرْضِعةٍَ///أرَْضَعَتْ مُرْضِعةٍَ///أرَْضَعَتْ

گرا  دے گی/ رکھ دے گی تضََعُ تضََعُ

نشہ  میں سكَُارَىٰ سكَُارَىٰ

نقشہ بنی ہوئی مُخَلَّقةٍَ مُخَلَّقةٍَ

ں
ي
نقُِرُّ ہم ٹھہراتے ہ نقُِرُّ

ں
نکمی/ناکارہ/رذي أرَْذَلِ أرَْذَلِ

خشک )پڑی( ہے هَامِدَةً هَامِدَةً

ابھرتی ہے/شاداب ہو جاتی ہے تْ اهْتزََّ تْ اهْتزََّ

اور پھولتی ہے/بڑھ جاتی ہے وَرَبَتْ وَرَبَتْ

بارونق  بهَِيجٍ بهَِيجٍ

موڑ لیتا ہے/دوہرا ثاَنيَِ ثاَنيَِ

عِطْفِهِ کندھے اپنے/پہلو اپنا  عِطْفِهِ

 لائے
 
چ

 

ںن ھي

ک

چاہیے کہ تان لے / فَلْيمَْدُدْ فَلْيمَْدُدْ

ایک رسی بسَِبَبٍ بسَِبَبٍ

دور کرتی ہے يذُْهِبَنَّ يذُْهِبَنَّ

ڈالا جائے گا   يصَُبُّ   يصَُبُّ

گل جائیں گی يصُْهَرُ يصُْهَرُ



 

                           

 

الْجُلوُدُ کھالیں ان کی  الْجُلوُدُ

ہتھوڑے مَقاَمِعُ مَقاَمِعُ
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 جائیں گے

ے

لوٹا دیں أعُِيدوُا أعُِيدوُا

باہر سے آنے والا الْباَدِ الْباَدِ

ڑھی راہ

ي

ں

ي

کجروی کرنا/ٹ بإِلِْحَادٍ بإِلِْحَادٍ

معین کر دی ہم نے ا أنَْ بوََّ ا أنَْ بوََّ

دل ں
 
پ

رِجَالًا رِجَالًا

بلی اونٹنی
ُ
د ضَامِرٍ ضَامِرٍ

کشادہ راستہ ٍ فَج  ٍ فَج 

دور دراز  عَمِيقٍ عَمِيقٍ

بھوکے الْباَئِسَ الْباَئِسَ

ل اپنی 
 يں
چ
ک

ل 
يں
م تفََثهَُمْ تفََثهَُمْ

قدیم العَْتِيقِ العَْتِيقِ

بتوں کی الْْوَْثاَنِ  الْْوَْثاَنِ 

جھوٹی ورِ الزُّ ورِ الزُّ

گر پڑا  خَرَّ خَرَّ

پھر اچک لیتے ہیں اسے  فَتخَْطَفهُُ فَتخَْطَفهُُ

پھینک دیتی ہے تهَْوِي تهَْوِي

دور سَحِيقٍ سَحِيقٍ



 

                     

 

 

ذبح ہونے کی جگہ اس کے  مَحِلُّهَا مَحِلُّهَا

عاجزی کرنے والے المُْخْبِتِينَ  المُْخْبِتِينَ 

ں
ي
ڈر جاتے ہ وَجِلَتْ وَجِلَتْ

قربانی کے اونٹ الْبدُْنَ الْبدُْنَ

گر پڑيں وَجَبَتْ وَجَبَتْ

سوال کرنے والے المُْعْترََّ المُْعْترََّ

گوشت انکا  لحُُومُهَا   دِمَاؤُهَا 

خون انکا  دِمَاؤُهَا   دِمَاؤُهَا 
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ہٹاٹا ہے/مدافعت  يدُاَفِعُ   يدُاَفِعُ 

تو ڈھا دی جاتیں مَتْ لهَُد ِ مَتْ لهَُد ِ

ں
ي
خانقاہ صَوَامِعُ صَوَامِعُ

گرجے بِيَعٌ يَعٌ بِ

پس مہلت دیتا رہاان کومیں  فأَمَْلَيْتُ فأَمَْلَيْتُ

نكَِيرِ عذاب میرا نكَِيرِ

گری پڑی ہیں
ٌ خَاوِيةَ خَاوِيةٌَ

کنوئیں بِئرٍْ بِئرٍْ

بےکار/ناکارہ لةٍَ مُعطََّ لةٍَ مُعطََّ

محل قصَْرٍ قصَْرٍ

پکے/مضبوط/پختہ مَشِيدٍ مَشِيدٍ



 

                     

 

                 

 

 

                      

                      

                  

آرزو اس کی  يَّتهِِ أمُْنِ يَّتهِِ أمُْنِ

پس وہ   دور کردیتا ہے يَنْسَخُ فَ يَنْسَخُ فَ

پس عاجزی کریں فَتخُْبِتَ فَتخُْبِتَ

 والا ہے

 

 دیں

ت

ں
البتہ ہداي لهََادِ لهََادِ

بدلہ لے/تکلیف پہنچائی گئی عَاقَبَ/عوُقِبَ  عَاقَبَ/عوُقِبَ 
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سرسبز ةا مُخْضَرَّ ةا مُخْضَرَّ

تھامے ہوئے ہے يمُْسِكُ يمُْسِكُ

گڑ پڑے تقََعَ تقََعَ

وہ  جھگڑا  کریں  آپ سے يُنَازِعُنَّكَ يُنَازِعُنَّكَ

وہ حملہ کر بیٹھیں يسَْطُونَ يسَْطُونَ

ایک  مکھی ذبُاَباا ذبُاَباا

چھین لےان سے يسَْلُبهُْمُ يسَْلُبهُْمُ

 گے اسے

ں

وہ چھڑا سکي يسَْتنَْقِذوُهُ يسَْتنَْقِذوُهُ

نام رکھا تمہارا  اكُمُ سَمَّ اكُمُ سَمَّ

مضبوط تھام لو اعْتصَِمُوا اعْتصَِمُوا



 

 

 

                                                    

 

                                

                                

 

 

 


